






Неофициальный краткий перевод

Оборотная сторона бельгийского разрешения на перевозку грузов.
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La présente licence doit se trouver a bord du véhicule et étre présentée a toute réquisition des agents chargés du contrdle.

Elle ne permet d’effectuer que le nombre de voyages indiqué. Elle n’est pas valable pour les transports nationaux.

Elle ne peut étre transférée & un tiers.

L’entreprise de transport est tenue de respecter, sur le territoire de la Belgique, les dispositions législatives, réglementaires et
administratives en vigueur en Belgique, notamment en matiére de transport et de circulation.

La présente licence doit étre renvoyée a I’organisme qui I’a délivrée dans les 15 jours consécutifs a sa date d’expiration.

Le titulaire de la licence est tenu de compléter, avant chaque transport, le compte rendu de transport.

Avant le franchissement de la frontiére belge, le conducteur doit indiquer a I’encre, 4 ’endroit prévu, la date, I’heure et le lieu de
franchissement de la frontiére belge.

Algemene voorschriften

Deze vergunning moet in het voertuig aanwezig zijn en op verzoek van de met de controle belaste ambtenaren worden getoond.
Zij is slechts geldig voor het aangegeven aantal ritten. Zij is niet geldig voor nationaal goederenvervoer.

Zij mag niet aan een derde worden overgedragen.

De vervoersonderneming is verplicht zich op Belgisch grondgebied te houden aan de in Belgié geldende wettelijke, reglementaire
en bestuursrechtelijke bepalingen, met name op het gebied van vervoer en verkeer.

Deze vergunning moet binnen 15 dagen na het verstrijken van haar geldigheidsduur worden teruggezonden aan de instantie die
haar heeft afgegeven.

De houder van de vergunning is verplicht, voor elk vervoer, het vervoerverslag op te maken.

Bij overgang van de Belgische grens, moet de bestuurder, op de voorziene plaats, datum, uur en plaats van de grensovergang met
inkt vermelden.

Allgemeine Vorschriften

Diese Genehmigung ist im Fahrzeug mitzufithren und den zustindigen Kontrollberechtigten auf Verlangen vorzuzeigen.

Sie berechtigt lediglich zur Durchfiihrung der angegebenen Zahl von Fahrten. Sie gilt nicht fiir den innerstaatlichen
Giiterkraftverkehr.

Diese Genehmigung ist nicht iibertragbar.

Der Verkehrsunternehmer ist verpflichtet, im Gebiet Belgiens insbesondere dessen Rechts- und Verwaltungsvorschriften fiir die
Durchfiihrung von Beforderungen-und fiir den Strapenverkehr einzuhalten.

Diese Genehmigung ist innerhalb von 15 Tagen nach Ablauf ihrer Giiltigkeitsdauer an die Stelle, die sie ausgestellt hat,
zuriickzusenden.

Der Inhaber der Genehmigung ist verpflichtet, vor jeder Beforderung den Fahrtenbericht vorzubereiten.

Bei Uberschreitung der belgischen Grenze hat der Fahrer an der vorgesehenen Stelle Datum, Uhr und Grenziibergang mit Tinte zu
vermerken.

General instructions

This licence must be kept in the vehicle and shown at any request of the inspectors.

It only allows to make the mentioned number of journeys. It is not valid for the national carriage of goods.

It cannot be transferred to a third person.

On Belgian territory, the haulier must observe all the laws, regulations and administrative provisions that are applied in Belgium,
particularly those relating to transport and traffic.

The licence must be sent back to the issuing agency within 15 days after its expiration date.

The holder of the licence must fill in the transport report before each transport.

Before crossing the Belgian border, the driver must fill in the date, hour and place of border crossing in ink.





Общие предписания


Данное разрешение должно находиться в автомобиле и предъявляться по требованию уполномоченных контрольных служащих.


Оно  позволяет осуществить указанное количество ездок. Оно недействительно для внутреннего грузового сообщения. 


Данное разрешение нельзя передавать.


На территории Бельгии перевозчик обязан соблюдать все законы, предписания и постановления властей, которые действуют в Бельгии для осуществления перевозок и дорожного движения.


Данное разрешение в течение 15 дней по окончанию срока действие должно быть отослано в учреждение, которое его выдало.


Владелец разрешения обязуется заполнить Доклад о перевозке перед каждой перевозкой.


При пересечении бельгийской границы водитель обязан заполнить чернилами дату, час и место пересечения границы.








